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parent in his poems, and it is even more apparent in these Essays. It 
gives them a peculiar character of melancholy, — that melancholy which 
arises from the spectacle of the old-fashioned instinct of enthusiasm in 
conflict (or at all events in contact) with the modern desire to be fair, — 
the melancholy of an age which not only has lost its naivete, but which 
knows it has lost it. 

The American publishers have enriched this volume with the au- 
thor's Lectures on Homer, and with his French Eton. The Lectures 
demand a notice apart ; we can only say here that they possess all the 
habitual charm of Mr. Arnold's style. This same charm will also lend 
an interest to his discussion of a question whicli bears but remotely 
upon the subject of education in this country. 



2. — The Life and Times of John Huss ; or the Bohemian Reformation 
of the Fifteenth Century. By E. H. Gillett. Boston: Gould and 
Lincoln. 1863. 2 vols. 8vo. pp. xx., 632; xiii., 651. [Second 
Notice.] 

Ocr readers may remember that on a former occasion we exhibited 
in a conclusive manner some of the false pretences and grave faults of 
these volumes, and expressed our regret that Dr. Gillett had so dishon- 
ored the subject which he undertook to treat. Our judgment has since 
been called in question, with no attempt, however, to impugn the facts 
upon which it was based ; but we should not think it worth while to take 
up the subject again, had not evidence been presented to us of a still 
more grievous literary sin on Dr. Gillett's part than any with which 
we previously charged him. We propose now to show, by evidence 
the force of whicli Dr. Gillett himself cannot dispute, that he has been 
guilty in these volumes of plagiarism of the grossest character. The 
task is a painful one. But however repulsive to ourselves, and howev- 
er shocking the facts may be to the friends of Dr. Gillett, it is due to 
the public who have read the puffs of his work that his crime should be 
exposed, and that those who have trusted in him should be warned 
of his literary dishonesty. 

The charges we now bring against Dr. Gillett are as follows : — 
1st. That many sentences, paragraphs, and pages, in both volumes of his 
work, are taken bodily from the American edition of the English trans- 
lation of Bonnechose's " Reformers before the Reformation " (New 
York, Harper and Brothers, 1844) ; 2d. That many sentences, para- 
graphs, and pages, in both volumes of his work, are stolen from the 
translation mentioned above, with slight alteration, sometimes to suit 
the plagiarist's taste, and sometimes to introduce additional matter j 
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3d. That, in many instances where Dr. Gillett has copied the translation 
of Bonnechose exactly, he does not refer to Bonnechose, but refers to 
other authors for verification, and that these authors do not always give 
the details which Gillett takes from Bonnechose, so that his references 
are found to be false ; 4th. That, although the instances where Dr. Gil- 
lett has plagiarized the translation mentioned above are numerous in 
both volumes of his work, he has only referred to Bonnechose eight 
times, — three times in Vol I. (pp. 69, 72, 129 ), four times in Vol. II. 
(pp. 63, 239, 425, 507 ), and once in the Preface to Vol. I., where he 
speaks as follows : " The task so long deferred I have ventured to 
undertake. When I commenced it, I was not aware of a single work 
iu the English language which could afibrd me any material aid. But, 
since that period, the last volume of ' Neander's Church History ' has 
been translated and published in this country, and the work of Bonne- 
chose, ' Befonners before the Reformation,' has been brought to my no- 
tice. But neither of these presents such a view of the subject as the 
great body of intelligent readers demand. The former is fragmentary 
and disconnected in its arrangement ; while the American edition of the 
latter is impaired in value by chronological errors, and the whole ac- 
count of the life of Huss previous to the Council of Constance is de- 
spatched in a few pages. On some important points the work is quite 
meagre, while on others the author has fallen into errors, through a 
failure to consult some of the most important authorities." (Vol. I. 
pp. iii., iv.) 

Having thus presented our indictment, we shall proceed to give the 
evidence, not upon each point separately, but as it occurs in the order 
of narration in Dr. Gillett's volume. In order to exhibit the facts 
plainly, we proceed to give in parallel columns some quotations from 
Dr. Gillett's work and the translation of Bonnechose : — 

Gillett, Vol. I. p. 310. "A few Bonnechose, Book II. ch. I. p. 49. 
days before his departure, in a paper " A few days before his departure, in 
affixed to the gates of the palace, he a paper affixed to the gates of the pal- 
announced that he was about to de- ace, he announced that he was about 
part in order to justify himself before to depart, in order to justify himself 
the council; ' so that,' said he, ' if any before the council. 'So that,' said 
one suspects me of heresy, let him he, ' if any one suspects me of heresy, 
proceed thither and prove, in pres- let him proceed thither and prove, in 
ence of the pope and the doctors, if I presence of the pope and the doctors, 
ever entertained or taught any false if I ever entertained or taught any 
or mistaken doctrine. If any man false or mistaken doctrine. If any 
can convict me of having inculcated man can convict me of having incul- 
any doctrine contrary to the Christian cated any doctrine contrary to the 
faith, I will consent to undergo all Christian faith, I will consent to un- 
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the penalty to which heretics are lia- dergo all the penalty to which here- 

ble. But I trust that God will not tics are liable. But I trust that God 

grant the victory to unbelievers — to' will not grant the victory to unbeliev- 

men who outrage the truth.' " ers — to men who outrage the truth.' " 

In the lines which immediately follow those given above, in both 
Gillett and Bonnechose, Gillett has changed a few words of the trans- 
lation of Bonnechose, much as one might change in copying without 
strict accuracy from an open volume. 

Gillett, Vol. I. p. 310. "Huss Bonnechose, Book II. ch. I. p. 49. 
next announced his readiness to ren- " Huss next publicly announced that 
der an account of his faith in presence he was ready to render an account of 
of the archbishop of Prague and his his faith, in presence of the archbish- 
clergy. He then boldly applied for op and his clergy ; and then boldly 
a certificate of his orthodoxy from the applied for a certificate of his ortho- 
very person who, in virtue of his of- doxy from the very person who, by 
fice, should have been most anxious to his office, ought to be the most ardent 
condemn him if he had believed to condemn him — from the bishop of 
him guilty, — the bishop of Nazareth, Nazareth, the grand inquisitor of the 
grand inquisitor of the diocese of diocese of Prague." 
Prague." 

In both the above instances Gillett refers to " Mon. Hussi, i. 2," which 
he alludes to in the Preface (p. vi.) as " Johannis Hus, et Hieronomi 
Pragensis, Confessorum Christi, Historia et Monumenta." The proper 
title of the work is " Historiae et Monumentorum Joannis Hus atque 
Hieronymi Pragensis," etc., etc. Perhaps Dr. Gillett did not know 
that there was more than one edition of this work, and considered his 
access to the edition he used as what he calls one of his " rare opportu- 
nities " ; for the above incorrect title and the " Mon. Hussi, i. 2," with 
other similar references on his pages, are the only means he affords for 
finding his authority. The edition used by us (" Norimbergensem, Jo- 
hannis Montani et Ulrici Neuberi, — MDCCXV.") is paged differently 
from that used by Dr. Gillett, but bears references upon each page to 
the other edition. Dr. Gillett's " i. 2 " is equivalent to Vol. I. p. 3 of 
the edition before us. 

We will quote the passage referred to, to show still more plainly that 
Dr. Gillett copied the translation of Bonnechose, instead of translating 
for himself. 

" Significo praeterea toti Bohemia et omnibus Nationibus, me velle sisti pri- 
mo quoque tempore coram Concilio Constantiae in celeberrimo loco, prae- 
senti Papa, praesidente Papa, praesentibus denique omnibus, quicunque ad 
ilium celeberrimum locum convenerint : Eo conferat pedem, quisquis suspi- 
cionem de me habuerit, quod aliena a fide Christi docuerim vel defenderim. 
Item, doceat ibi astante Papa, astantibus omnibus Theologiae Doctoribus, me 
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ullo unquam tempore erroneam et falsam doctrinam sequutum esse et 
tenuisse. 

"Porrd, si me de errore aliquo convicerit, et me aliena a fide Christi docu- 
isse probaverit, non recusabo quaseunque haeretici poenas ferre. Spero 
enim ex toto eorde, quod Deus non daturus sit victoriam hominibus infidelibus, 
et qui ultro adversantur veritati. 

" Eodem tempore misit Joannes Hus suos Procuratores ad Dominum Nieo- 
laum Episcopum Nazarethensem, Inquisitorem haereticae pravitatis, civitatis 
et Dioecesis Pragensis, a sede Apostolica constitutum, eumque rogavit, si quid 
in eo erroris comperisset, ut publice significaret. Sed idem Episcopus," etc., 
etc. 

We have no room for a long document following the above, the 
translation of which Gillett copied from the translator of Bonnechose, 
but will refer to that with similar passages farther on. On the next 
page of Dr. Gillett's book occurs a passage in which he copies the 
translation of Bonnechose, changing only a few words, and refers to 
" Mem. Hnssi, i. 4," which is equivalent to Vol. I. p. 4 in both editions. 
Dr. Gillett might have varied by chance from Bonnechose, if he had 
been independent enough to translate for himself. 

On page 312 of Vol. I., Gillett copies a detailed account from Bonne- 
chose, and refers to Fleury, who merely alludes briefly to the point 
narrated. We give the three accounts. Gillett here also omits to 
tell what edition of Fleury he uses, referring simply to " Fleury, 
XXV. 403." 

We have, however, identified the passage by other references. The 
edition before us is " Paris, MDCCLI.," in thirty six volumes, with a 
Table in addition, of one volume. 

Gillett, Vol. I. p. 312. " A few Bonnechose, Book II. ch. I. p. 50. 

days later. Huss asked permission to " A few days after, Huss asked for 

appear before a general assembly of permission to appear before a general 

the clergy of Prague, presided over assembly of the clergy of Prague, pre- 

by the archbishop. He offered to es- sided over by the archbishop. He of- 

tablish his innocence by Scripture, by fered to establish his innocence by 

the holy canons of the church, and by Scripture, by the holy canons of the 

the fathers ; but his application was Church, and by the Fathers ; but his 

refused." application was refused, and he was 

not admitted." 

Fleury, Histoire Eccles. (Paris, MDCCLI.,) Tome XXI. p. 214, § cxix. 
"II demanda aussi a l'eveque de Nazereth inquisiteur, s'il n'avoit rien a 
proposer contre lui, et il en recut un temoignage favorable, mais s'etant pre- 
sente a la cour de Parcheveque, qui avoit convoque une assemblee contre lui, 
on lui en refusa l'entree, et on ne voulut pas l'ecouter." 

The next two passages are followed, in both Bonnechose and Gillett, 
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by the parting words of Jerome to Huss ; Gillett copying from Bonne- 
chose, but referring to " L' Enfant, XIII.," a sign which we are unable 
to interpret. 



Gillett, "VqI. I. pp. 812, 313. 
"In the month of October, 1414, 
Huss bade adieu to his chapel at 
•Bethlehem, where his voice was nev- 
er more to be heard, and to his faith- 
ful friends and disciples, some of whom 
were to follow him in his path of self- 
denial, suffering, and martyrdom. 
He left behind him his faithful com- 
panion and bosom friend, Jerome, 
and the scene of parting was one of 
deep emotion on the part of each. 
.... Several other noble barons 
joined the escort. John de Chlum 
was one of the most devoted adhe- 
rents of the reformer, and his life of- 
fers a pure model of the most touch- 
ing and devoted friendship. His 
name in the eyes of posterity is insep- 
arably associated with that of Huss." 

On page 316, Vol. I., Gillett, beginning to copy the English trans- 
lation of Bonnechose's translation of a letter of Huss, refers to " Mon. 
Hussi, i. Epis. ii. p. 57." The correct reference is, Epis. I. Vol. I. p. 
57 {in both editions). Then, after copying the letter from Bonnechose, 
he concludes as the two following passages will show. And after this is 
a page inspired by a paragraph of Bonnechose, in which Bonnechose's 
words are used here and there. 



Bonnechose, Book II. eh. I. p. 50. 
" In the month of October, 1414, Huss 
bade adieu to his chapel of Bethle- 
hem, which he was no more to behold, 
and to his friends and disciples. He 
left behind his faithful Jerome, and 
their parting was not without emotion. 
. . . . John Huss was accompanied 
by several noble barons, Henry de 
Latzembach, Wenceslaus Duba, and 
John de Chlum. The life of this 
last offers a pure model of the most 
touching and most devoted friend- 
ship ; and his name, in the eyes of 
posterity, is inseparable from that of 
John Huss." 



Gillett, Vol. I. p. 317. "He 
concludes by making some bequests, 
and disposing, as if by will, of several 
articles which belonged to him; and 
then, on the cover of the letter, he 
adds this prophetic phrase, ' I conjure 
thee, my friend, not to break this 
seal till thou art fully certified of my 
death."' 



Bonnechose, Book I. ch. I. p. 51. 

" He concludes by making some be- 
quests, and disposing, as if by will, of 
several articles which belonged to 
him, and then, on the cover of the 
letter, he adds this prophetic phrase ; 
'I conjure thee, my friend, not to 
break this seal until thou shalt have 
acquired the certitude that I am 
dead.' " 

Another shameful instance of wholesale plagiarism occurs in Vol. I. 
pp. 324, 325. The parallel passage in Bonnechose is to be found in 
Book I. ch. II. p. 53. 
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All the passages from Gillett which we have given thus far are from 
a single chapter, Ch. XII. Vol. I. This chapter covers twenty-four 
pages, and is in great part transferred bodily from Bonnechose, but no 
reference to this author is contained in it. The chapter ends with a 
short but characteristic plagiarism, as follows, in which Dr. Gillett 
adorns his stolen goods with fictitious ornaments. 



Gillett, Vol. I. p. 327. "The 
thoughtful observer turns his eye 
away from all the pageantry and 
pomp that allure the senses, to the 
humble dwelling of a poor widow, 
whom Huss compares to her of Sa- 
repta, who received Elijah. In her 
house the Bohemian reformer found a 
welcome refuge, if not a secure asy- 
lum." 



Bonnechose, Book II. ch. I. p. 52. 
" Huss arrived at Constance on No- 
vember 3d. He put up at the house 
of a poor widow, whom he compares 
to her of Sarepta, who received Eli- 
jah. But if she oifered him a refuge, 
she could not insure him an asylum. 
However, he was not molested for 
several days." 



The next chapter, XIII., begins with plagiarisms to which we shall 
refer in our final list. Turning to the latter part of the chapter, 
we find other cases of double fraud. After copying several lines 
from Bonnechose, Dr. Gillett refers to " Mon. Ifussi, i. 6 " ; he then 
continues for half a page borrowing the ideas and words of Bonnechose, 
and murdering his style. The whole of the next paragraph in Gillett, 
which we give below, is taken, with a few words changed, from Bonne- 
chose, but our plagiarist here thinks fit to refer briefly to " U Enfant, 
38," which is a most indefinite direction. The proper and full refer- 
ence is, L'Eufant, Hist. Cone, de Const. (Amsterdam, MDCCXIV.), 
Tome I. Liv. I. p. 38, § XL. It will be noticed that L'Enfaiit does 
not put the story into the dramatic form, but that our plagiary adopts 
this form from Bonnechose. 



Gillett, Vol. I. pp. 348, 349. 
" Chlum hastened to the pope to in- 
form him of what had taken place, 
and to remonstrate with him on the 
violation of his promise. He exhorted 
him not so unworthily to disregard his 
plighted faith. John XXIII. declared 
that he had done nothing against 
Huss, and, pointing to the cardinals 
and bishops, exclaimed, ' Why do you 
impute anything to me, when you 
well know that I am myself here in 
their power ? ' " 



Bonnechose, Book II. ch. III. p. 

58. " He hastened to the pope to in- 
form him of what had passed ; he re- 
minded him of the promise which his 
holiness had made to hjm and Henry 
de Latzembach together, and called 
on him not to break his plighted faith 
so unworthily. The pope declared 
that he had not done anything against 
John Huss ; and pointing to the car- 
dinals and bishops, exclaimed — ' Why 
do you impute anything to me, when 
you know well that I am myself here 
in their power ? ' " 
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L'Esfant, Histoire Cone, de Constance (Amsterdam, MDCCXIV.), Tome 
I. Liv. I. p. 38, § XL. " Jean de Chlum courut aussitot au Pape pour lui 
en f'aire des plaintes, eomme d'une violation manifeste de la fol publique et 
de sa propre parole. Mais le Pape en rejetta la faute sur les Cardinaux, et 
sur les Eveques, ajoutant qu'il etait lui-meme entre les mains de ces gens-la." 

Turning now to Ch. XVII., we find one of the very few instances 
in which Bonueeho.se is referred to. Here Gillett really refers to the 
place in Bonnechose whence he has taken almost a page. But there is 
deceit even upon this page. Dr. Gillett here appears to be guilty of a 
worse falsehood than any of which we have yet convicted him. He 
copies almost a page of the very words of the translation of Bonnechose, 
referring to Bonnechose, to be sure, but only for the first few lines ; 
and then, for some curious facts in the midst of his copy from Bonne- 
chose, this reckless plagiarist declares by his notes that the credit is due 
to " Mon. Hussi." But this work does not even allude to the facts Dr. 
Gillett pretends to get from it ! 

The passages are as follows : — 

Gillett, Vol. I. p. 470. "Since Bonnechose, Book II. ch. VII. p. 
his arrival in the city, he had mingled, 72. "He arrived in that city on 
without being known, with the crowds April 4th, and mingling, without 
of people about the streets, and had being known, with the crowd of peo- 
overheard disastrous intelligence. It pie, he overheard disastrous intelli- 
was said that John Huss would not be gence. It was said that John Huss 
admitted into the presence of the coun- would not be admitted into the pres- 
cil; that he would be judged and con- ence of the council — that he would 
demned in secret, that he would leave be judged and condemned in secret 
his prison only to die. Jerome was — that he would leave his prison only 
struck with alarm, and thought that to die. Jerome was struck with 
all was lost." ( Here Dr. Gillett refers alarm, and thought that all was lost, 
to Bonnechose.) " A violent terror A violent terror seized on him, and 
seized on him, and he took to flight as he took to flight as suddenly as he had 
suddenly as he had come. It is even come. It is even stated, so precipi- 
stated, so precipitate was his depart- tate was his flight, that he left his 
ure, that he left his sword at the inn sword behind him at the inn where 
where he had alighted." {Here Dr. he had alighted. The news of his ar- 
Gillett refers to Mon. Hussi.) " The rival had already begun to be spread 
news of his arrival had already spread abroad, and search was made for him 
abroad, and he was searched for in in every direction ; when it was as- 
every direction. But it was soon certained, almost at the same time 
ascertained that he had left the city, as his arrival, that he had departed. 

" By the aid and counsel of his Jerome did not stop until he had ar- 
friends, the Bohemian magnates, he rived at Uberlingen. There, deem- 
withdrew to the neighboring free city ing himself more in security," etc., 
of Uberlingen. Here deeming him- etc., etc. 
self more secure," etc., etc., etc. 
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Gillett refers to " Mon. Hussi, ii. 349, 354," in which number of 
pages only a few lines speak of the departure of Jerome, and in these 
few lines, which we give below, no mention can be found of " precipi- 
tate .... departure," or " his sword at the inn." 

In the edition of the " Monumentorum " before us, p. 522 is equiva- 
lent to p. 349 of the edition used by Gillett. On p. 522 is the fol- 
lowing : — 

" Sponte et libere venit Constantiam ibique videns audientiam 

pro tunc dicto Magistro Joanni Hus denegari et sibi insidias positas undiqua- 
que : Inde in crastinum recessit Iberlingam, Imperii civitatem, unuin milliare 
a Constantia distantem : et ab inde scripsit," etc. 

The three following pages Gillett copies from Bonnechose, and 
perpetrates another double fraud, in referring to L'Enfant, whose 
account does not contain all that Gillett takes from Bonnechose. 

On the next two pages we find another case in which Gillett 
tries to mislead his readers with regard to his authority. He copies a 
speech of Jerome's to the Council, from Bonnechose, and refers to L'En- 
fant. His note is " L'Enfant, i. 183." 

From p. 476 to p. 479, Gillett continues his easy task as copyist, 
but on p. 479, in the full current of Bonnechose, he refers to another 
author, " Van der Hardt," by which he means Von der Hardt. This 
error of using " Van " for Von is repeated continually through both 
volumes. It even occurs in the Preface (p. vi.). By comparison of 
the English passages with the Latin of Von der Hardt, it will be seen 
that, although Dr. Gillett stole the translation of Bonnechose for three 
quarters of a page, he corrected it in a single phrase. Bonnechose 
says, " so as to force him to hold down his head." Gillett says, trans- 
lating one word from Von der Hardt, " compelling him to incline his 
head forward and downward." It is refreshing to see even so small a 
spark of accuracy in these dark, uncertain volumes. 

Let us now turn for a moment to the second volume, for we have 
neither time nor inclination to bestow upon this the attention we have 
given the first volume. Having proved Dr. Gillett to be guilty of so 
much, it is wearisome to pursue him further. 

On pp. 74, 75, Dr. Gillett copies a full page from Bonnechose. 

In the next passages, Gillett has put together two paragraphs copied 
from different pages of Bonnechose. 

Here is a stolen description of Zisca, in which the slight changes from 
the original, as in other passages, seem to betray Dr. Gillett's sense of 
his own dishonesty. 

Gillett, Vol. II. pp. 370,371. Bonnechose, Book V. ch. III. pp. 
"Never did any man unite in him- 157,158. " Never did any man unite 
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self qualities more eminently fitting 
him to be at once the head of a party, 
and the leader of an army. His ge- 
nius for planning a campaign or as- 
sault was only equalled by his prompt 
energy in putting his plan into exe- 
cution. He understood perfectly the 
art of rendering himself the master 
of the minds of the multiltude. Bo- 
hemia was in arms tor the communion 
of the cup. He holds up a sacra- 
mental cup before the army, and tells 
them to behold their standard. He 
has no troops but infantry. By an 
unexpected assault he surprises the 
army of the emperor, and carries off 
a thousand horses, thus at once pro- 
viding himself with cavalry. He is 
without a fortified town to afford se- 
curity to his troops. He ascends a 
high mountain with his soldiers, and 
there addresses them : ' Do you want 
houses '. Set up your tents here, and 
make your camp your city.' The 
thing is done, and Tabor is at once 
a fortress. From its impregnable 
heights Zisca can defy his foe. Hith- 
er, moreover, he may always secure- 
ly retreat. Cromwell's Ironsides 
could not surpass Zisca's soldiers. 
The latter also felt the inspiration of 
their leader's words — words derived 
from Scripture, and glowing with the 
enthusiasm which it inspired." 



in his own person to a higher degree 
all the qualities requisite for the lead- 
er of an army and the head of a 
party. No one on the field of battle 
had more genius for conceiving a 
plan, or more determination and 
promptitude in carrying it into exe- 
cution : none also better knew the 
art of gaining mastery over men, of 
striking their imagination, of attain- 
ing his object by popular resolutions 
and sudden and decisive movements. 
Bohemia was in arms for the com- 
munion with the cup. Ziska exhibits 
a sacramental cup to his army, and 
tells them that they behold their 
standard. He has no troops but in- 
fantry ; by an unexpected attempt he 
carries off a thousand horses from the 
emperor, and is at once supplied with 
cavalry. He possesses no fortresses : 
he ascends a lofty mountain with his 
soldiers. ' Do you want houses,' says 
he to them, ' dress your tents here, 
and let this camp be speedily con- 
verted into a town.' Such was his 
fortress, and thus was founded the 
impregnable Tabor. In his procla- 
mations and letters, Ziska showed 
himself, as Cromwell did afterwards, 
a warrior using the glowing language 
of the Bible, whom nothing could 
stop, and who provided for every 
case." 



Immediately after this description there follows, in both Bonnechose 
and Gillett, a long letter of Zisca's, introduced by Bonnechose thus : 
''He wrote thus to the inhabitants of Tausch"; and by Gillett, thus: 
" To the inhabitants of Tausch he writes." Then, although he copies 
this letter, which fills a page, from Bonnechose, Dr. Gillett has the au- 
dacity to refer to " L'Enfanfs Guerre des Has., i. 93." 

Further on Dr. Gillett makes a curious variation in his plagiarism. 
He copies a page from Bonnechose, and refers to some one else, as usu- 
al, for a curious fact which he has taken with the rest from Bonnechose, 
but, contrary to his custom, he puts a fine sentiment from Bonnechose 
into quotation-marks, without, to be sure, telling where he gets it. We 
give the last part of the page containing this mixture. 
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Gillett, Vol. II. p. 546. " Gath- Bonnechose, Book V. ch. IV. p. 

ering his bravest men around him, 1 70. " Then Procopius, with his 

Procopius threw himself into the bravest men, to whom he had given 

thickest of the fight, and made a the name of the fraternal cohort, 

manful stand against the hostile threw themselves into the very thick 

squadrons. But he was at last over- of the squadrons of the enemy, and 

come by numbers, and, amid the un- beat them back : but surrounded at 

ceasing shower of darts by which he last on all sides, overwhelmed by an 

was overwhelmed, he fell pierced by unceasing shower of darts, he fell, 

an unknown hand, ' tired of conquer- pierced by an unknown hand, tired of 

ing, rather than vanquished.' Proco- conquering, rather than vanquished. 

pius the Less also fell in this terrible The other Procopius also perished in 

battle, and the prophecy of Sigis- this famous battle, in which the word 

mund " (here Dr. Gillett refers to of the emperor was accomplished : — 

Menzel, ii. 177) "was fulfilled, that 'The Bohemians will be conquered 

' the Bohemians will only be con- only by themselves.' 

quered by themselves.' " The Taborites never recovered 

" The Taborites never recovered from this defeat," etc. 
from this defeat," etc. 

The last instance which we shall notice of Dr. Gillett's plagiarism is 
a long and curious one. He copies, Vol. II. pp. 548, 549, with varia- 
tions, half a page from Bonnechose, referring to no authority ; then, still 
copying from Bonnechose, puts half a page in quotation marks and re- 
fers to "Cochleius, 312," and continues for several lines in the words of 
Bonnechose, referring to no one. 

The following references will furnish the curious reader with a 
summary of the additional evidence concerning Dr. Gillett's dishonest 
use of Bonnechose. 

Compare — 
Gillett, Vol. I. pp. 308, 309 with Bonnechose, Book II. ch. II. p. 53. 

" " p. 311 (Document) " " " ch. I. p. 49. 

In this case (p. 311) Dr. Gillett has succeeded in correcting a date 
of the translation of Bonnechose. 

Compare — 
Gillett, Vol. I. pp. 314, 315 (Document, etc.) with Bonnechose, Bk.II.ch. I. p. 50. 

" " 316-318 " " " " 51. 

" " 322 (Speech) " " " " 52 

" " 328, 329 ' " " " " 52. 

" " 343 (Speech, etc.) " " " ch. III. p. 56. 

(t <( 347 (< (t u u 57^ 

" " 471,472 (Document, etc.) " " " ch. VII. p. 73. 

" Vol. II. p. 544 " " Bk. V. ch. IV. p. 169. 

u « 5 51 « « a « 172 . 

Among the pages just referred to may be found translations of long 
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documents which Dr. Gillett has copied from Bonnechose ; and it will 
be observed that Dr. Gillett's omissions in various parts of these docu- 
ments are the same as those of Bonnechose. There is more ease than 
honor in such a course. His corrections here and there show, to be 
sure, that he glanced at some of the authorities which he parades in his 
notes, but we cannot believe that he verified all the details from Bonne- 
chose in which he has indulged so freely. The cause of his complaint, 
in his Preface, of the inaccuracy of Bonnechose, is very evident ; for in 
copying that author's words, Dr. Gillett must have been put to contin- 
ual inconvenience, even with his loose literary conscience, by the neces- 
sity of correcting Bonnechose by other historians. And it is simply re- 
volting to hear him complain in his Preface, that " on some important 
points the work is quite meagre," when we know how much he has 
stolen. " The whole account of the life of Huss " in Bonnechose, he 
grumbles, previous to the Council of Constance, " is despatched in a few 
pages " ; but as soon as Bonnechose begins to elaborate, Gillett begins 
to copy. When he copies from Bonnechose, without giving credit to 
that estimable author, he disgusts us, and when he varies from Bonne- 
chose, we wish that he had continued to copy. 

We trust that it will be long before we have to expose another such 
disgrace to American scholarship as has been brought upon it by these 
volumes. 



3. — Treatise on Grand Military Operations. Illustrated by a Critical 
and Military History of the Wars of Frederick the Great. With a 
Summary of the most important Principles of the Art of War. By 
Baron de Jomini. Translated by Col. S. B. Holabird, A. D. C., 
U. S. Army. In Two Volumes, with an Atlas. New York : B. 
Van Nostrand. 1865. 

In the last four years we have read many newspapers and few 
books. Now newspapers have suddenly ceased to be interesting, by 
reason of the astonishing suddenness with which the war has come to 
an end. Books will be read in the coming days by many who have 
had little leisure, and by many who have had little inclination for 
them, since the war began. Among these many readers will be some 
who will be disposed to study the military history of the war. We 
are all of us ready to do full justice to the bravery of our soldiers ; but 
we know that the Southern soldiers have fought as bravely as our 
own, and there are few men of any reading who do not know that bat- 
tles have often been lost, not in America alone, but in every country 
and every age, by brave soldiers, bravely led. To those who wish to 



